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КОШАЧЬИ НЕВЕЛИЧКИ. ГОД ЗА СЕМЬ

 
 

Книга 1
 

С благодарностью за вдохновение моей подруге Екатерине и её
четвероногим питомцам

Всем привет-муррррвет от Серафимы! Хотела я назвать свою книгу красиво — «Мяуму-
ары». Но Несси, моя подруга и редактор, аж шерсть вздыбила. Говорит, что слово это непра-
вильное, мол, тогда надо повествовать о делах давно минувших, а в моих-то рассказах жизнь
настоящая, здесь и сейчас. Ждать же старости невмочь, да и вдруг к той поре все мысли разбе-
гутся? Посему читайте «Кошачьи невелички», цельный год жизни я в них вложила — а коша-
чий год, как всем известно, за семь человеческих идёт. До встречи на страницах! Мур!

Действующие лица:
— Серафима, чаще Сима, кошка «дворянского» происхождения, тайского окраса, 4 года

от роду. Домашний лидер. Вечный двигатель, охочий до приключений. Автор рассказов.
— Несси, кошка скоттиш-страйт, из антеллигентной шотландской семьи, 3 года.

Домоседка, мечтательница, поэтесса. И редактор!
— Михо́, собака породы акита-ину, двухлетка. Молода, простодушна, энергии через край

— всегда ЗА любой кипеж.
— Жозефина, жаба. Завелась сама в дачном пруду. Слегка надменна, но подруга надёж-

ная.
— Бонд, соседский кот, поклонник Симы. Глаза янтарные, гипнотические. Нарушитель

границ.
И другие…
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Пролог

 
Всё началось с газеты. В тот вечер хозяйка пришла с работы смурная и растерянная.

«Сама, — говорит, — не знаю как, но согласилась написать в нашу заводскую газету рассказ
от лица домашнего питомца. Куда я влезла?! Как теперь быть?!»

В питомцах-то недостатку нет — трое нас у хозяйки, но рассказов она ни разу в жизни не
писала. Весь вечер маялась, бедолага. Пришлось мне скорую кошачью помощь задействовать:
мурчалку включила, лапками массаж сделала. Вроде отпустило её: засопела, уснула.

А я срочный ночной совет созвала. Надо хозяйку выручать! Постановили, раз я самая
старшая, самая опытная да кошачьим гипнозом владею отменно — видать, в роду-племени
умелицы были, от них и передалось — то мне и сочинять рассказ и потом вложить его в голову
хозяйке.

Волнительно было! Только утром хозяйка проснулась, прислушалась к себе, да и пове-
селела. «И вправду, — говорит, — утро вечера мудренее, знаю, что рассказать про вас, хво-
стики!»

Историю ту в газете пропечатали, хозяйка про неё думать забыла, а я с тех пор остано-
виться не могу, так понравилось сказы сказывать. Может, и вам они по вкусу придутся, судите
сами!
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Рассказ первый, тот самый — газетный.
Всем мур-мур-мяу! Давайте знакомиться — я кошка Серафима! Только полным именем

хозяйка меня редко называет, обычно энто бывает в моменты торжественные или ругательные.
Как услышу: «Се-ра-фи-и-ма-а!!!» — так всё, полундра! руби концы! то есть уноси хвосты!..
Чаще-то я просто Сима, мрррр…

Возраст мой самый замечательный — 4 года. В пересчёте на человеческий целых 28 полу-
чается. Происхождение, само собой, дворянское. Мама-кошка успела рассказать, что мой папа-
кот был капитаном дальнего плавания, любовь у них случилась страстная, а потом его снова
увлекли неведомые берега. Я похожа на него как две капли воды — окрас тайской породы,
будто я голубых кровей. Глаза-то точно голубые!

А потом меня определили к хозяйке. Видать, я у Праматери Кошки в любимицах, потому
как подарила она мне двойную жизнь. Зимую в городской квартире при горячей батарее, лет-
ний же сезон провожу на даче. Там у меня даже бассейн есть. В тёплую погоду плаваю — не
знаю, кто научил. Наверное, энто гены папы-капитана.

Чтобы я не скучала в одиночестве, пока хозяйка на работе, она привела мне подругу-
кошку — Несси, иностранку, по породе скоттиш-страйт, прости Господи! Та оказалась тихоней
да домоседкой, пришлось взять под свою опеку, пропадёт ведь без меня! Вот уж три года вместе
мурлыкаем, крепко сдружились.

Потом хозяйка решила, что нам ещё и охрана нужна. Так в нашем доме появилась рыжая
Михо́, собака японской породы акита-ину. Теперь нас четверо под одной крышей. Бывает, дру-
жим, бывает и ругаемся. О, порой такие истории случаются! Но об этом в другой раз.

Засим прощаюсь, пользуюсь случаем и всем хвостикам передаю через газету пожелания
— добрых вам хозяев и сытой жизни! Мур!
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Всем мур-мяу! На связи Сима. Сегодня мы с Несси разлеглись у балконной двери, гре-

емся в солнечных лучах. На подоконнике нам места нет: рассада… так её и разэдак… На днях
Несси пробралась-таки туда и съела два перца, пока никто не видит. Ага, чтоб хозяйка — и не
заметила! Праматерь Кошка, что мы пережили!

А за окном-то весна-а-а… мухи летают, уже не белые, а всамделишные, значит, скоро на
природу! Хозяйка, вон, отпуск взяла, имущество деревенское перебирает. Песенку какую-то
под нос мурлычет, видно, настроение хорошее, тоже по нашему дачному дому соскучилась.

Я глаза-то и прижмурила, и привиделось мне лето прошлое, как наяву. Завелась в нашем
в пруду… (да-да, у нас не только бассейн, но и пруд есть! хозяйка придумщица, все какую-
то лан… лан… ланшафту строит.) …так вот, о чем это я? А! завелась в пруду страшила —
жаба, только хозяйка говорит, что зверь энто полезный для огорода, поэтому трогать ни-ни!
Наоборот, решила прикормить; полдня, упорная, слизняков в склянку собирала, и вечером
вышли мы к пруду. Положила она угощение своё, сели в засаду, ждём.

Михо́ рядом покрутилась да сурьёзности момента не поняла: нос в лапы сунула, спит. А
смеркается уже, жабы посветлу не ходят, ночные они. Пришлось мне одной хозяйку охранять,
во все глаза смотрела! А жаба тогда так и не появилась…

Слышу сквозь сон: «ГАВ! ГАВ!» Ох уж эта япона…, Михо́. Тут моё путешествие во
времени и закончилось. Перевернулась на другой бок, а сама думаю, как там перезимовала
жаба?.. Страшненькая она у нас, но всё ж душа живая. Может, хозяйка и ей имя придумает?
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Мур-мяу-мяу! На связи Сима! Наконец-таки семейство наше перебралось на дачу. Хотя

были сомнения: как взялась хозяйка вещи да рассаду грузить, а им всё конца нету. Переживала
я, найдётся ли для нас место в машине. Несси-то с удовольствием бы в городе осталась, но мы
с Михо́ заскучали по прогулкам.

На даче же пока бедлам, хозяйка чистоту после зимы наводит да уют обустраивает. Ведём
себя ниже травы, тише воды, чтоб какая полундра не приключилась, а то куда ни направишься
— везде хозяйка под лапами путается. Сижу вот, в окно гляжу, напротив дерево сосна растёт,
могучее, много ему лет и зим. На ствол хозяйка домик для птиц приладила, в него завсегда по
весне одна парочка пернатых прилетает. Хозяйка их называет «скворцы», а домик — «скво-
речник». Живут месяц, а то и два на бесплатной квартире. Вон и сейчас уже травинки внутрь
таскают, обустраивают гнездо своё да щебечут. И за хвост же ни разу не удалось схватить,
вёрткие. Ещё и дразнятся, окаянные.

Лежу я о прошлом годе под сосной, на солнышке разомлела, место тёплое, сухое да уют-
ное в корнях. Один глаз подрёмывает, вторым за мурашами наблюдаю, целая дорога у них там.
Вдруг мявкнул кто-то. Думаю, приблажилось что ли? Али кто на двор мой позарился?! Делаю
вид, что сплю, а сама уши навострила и выжидаю. Опять мявк, да сверху откуда-то! По крыше,
что ли, идёт? Не утерпела, вскочила, шерсть дыбом, высматриваю… Нет никого! Только скво-
рец наш сидит и вдруг как выдаст: «Мявк!» — и захохотал, ирод! Оказалось, скворцы — пере-
смешники, чужие голоса да звуки разные запоминают и повторяют. Он потом и Михо́ нашу
провёл, та рассердилась, долго под деревом гавкала, смех, да и только! Меня-то больше не
обманете, не надейтесь!

БАХ-БАХ!!! О-о-о, подруга моя, натуралист юный, перцы хозяйские уронила. Что ж так
не везёт этим перцам! Опять разбор полётов предстоит. Пора прятаться! Мяу!
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Всем мур-мяу! Известия от Симы. Бездельничаем на даче. Погода колобродит: то солнце,

то снег. Да ведь всё равно, какая-никакая, а весна, самое птичье время. Энтому племени уго-
мону нету, щебечут, летают, в мысли мои лезут, и в хозяйкины тож. Одни скворцы-кварти-
ранты чего стоят. Только я всё больше про охоту думаю, а хозяйка высмотрела в своём теле-
фоне чудну́ю идею.

Человек «из телефона» прибил к забору старый башмак, а там птичка и поселись! Наша
загорелась: «Тоже, — говорит, — так хочу! Мне помощники для саду-огороду нужны!». У
меня внутри всё заиграло: эх, я бы эту птичку погоняла! Но одумалась, взяла себя в лапы,
обуздала инстинкты свои охотничьи. Упаси, Праматерь Кошка, хозяйка узнает…

Прибили мы башмак на забор у крыжовенного куста. Ждем новосёлов. Только вот я
всё думаю, чем же птичка хозяйке по огороду поможет? Грядку не польёт, сорняки не подёр-
гает. Разрешилась пичугина загадка вечером. Делится хозяйка своей придумкой по телефону
с подругой. А та смеётся: «Какая же из птицы помощница? Или тебе под её песенки лопа-
той махать веселей?». Хозяйка отвечает, что, мол, своя охотница будет. Тут я и вовсе оба
уха навострила. «Помнишь, — говорит, — о прошлом годе какая-то хитрая муха мне капусту
перепортила? А птичка бы не допустила, всех вредителей переловила!» Во как! Я потом Несси
пересказала да настрожила, чтоб ни на какую пичугу лапу не поднимала… хотя она домоседка,
вряд ли. Эх, самой тоже придётся примерной быть…

Кы. Сы. Крутится тут у нас одна, с малиновой грудкой. Хозяйка говорит, что так её и
кличут — малиновка. Вот смотрим из окна: найдет ли башмак? одобрит?
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Праматерь Кошка, за что?! Ещё один юный натуралист на мой хвост! Фрррх-фрррх!!!

Ой, никаких нервов не хватает, даже поздороваться забыла! Всем мяу, на связи Сима. «Герой»
сегодняшнего дня — наша япона…, Михо, но обо всём по порядку.

Жизнь дачная вошла в колею. Хозяйка наконец рассаду свою в теплицу определила, что
лишку осталось — суседке презентовала. Картоху на днях посадили, ох, я тоже знатно поко-
пала! Хозяйка меня хвалила. А сегодня малиной занялись, она у нас заместо забора. Не абы
какой дичок, а самая настоящая садовая, ягоды крупнющие. Мур, вот бы и мыши крупнющие
тоже на кустах росли!

Пока хозяйка подвязывает, обстригает, нам с Михо́ скучно на одном месте сидеть. Пошли
вдоль малинника на инспекцию, нюхаем, осматриваем. Глядь, шар висит на малиновом стебле,
будто из бумаги сделан. Ой, странный шар, гудит тихонько. Я-то сразу опасность почуяла, да
широким кругом обошла. Думала, и Михо́ за мной. А энта балбеска носом шар тот толкнула
раз, да другой, и стоит слушает, башкой своей ворочает… Ахти мне! И вдруг полезла из шара
жужжаща муха, да как бросится на Михо́, и в нос вцепилась! Япона наша та-а-ак завизжала —
все подпрыгнули! Я чуть до скворечника по сосне не взлетела! Хозяйка в малинах застряла, в
ногах запуталась, на пяту точку села! Ой-ой, что было!

Оказался шарик тот домом злой осы, которая пребольно ужалить может. Хозяйка изни-
чтожила потом шар тот, да поздно — нос у Михо́ разнесло с добрый валенок размером. Даже
лекарству доктор звериный велел дать. Вон, спит теперь, поскуливает тихонько да лапами гре-
бёт, видно и во сне от осы убегает.

Спрашиваете, чего я так убиваюсь? Так хозяйка-то меня виноватой назначила: не досмот-
рела, мол, не уберегла. Да в конце хвостов! Кто у нас охранник: я или Михо́?!
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Всем мур-мяу! На связи Сима! Вот энто год выдался: приключение за приключением.

Даже некогда свои законные кошачьи 20 часов в сутки выспать. С другой же стороны —
хорошо, не скучно!

Сегодня открыли купальный сезон. Погода балует. Невиданное дело — в нашем северном
карельском краю в мае бассейн поставили, да сразу и обновили. Правда, только мы с хозяйкой
плаваем. Несси, как обычно, из окошка смотрит, Михо́ воду не жалует, а нам и места больше.

Оказалось, форму я спортивную за зиму растеряла, вот что. В одну сторону еле доплыла.
Хотела уж на берег проситься, да смотрю: на сарайной крыше кот суседский, шотландец Бонд.
Делает вид, что умывается, а сам на мою красоту косится. Надо фасон держать! Сделала вид
беспечный, плыву второй заход, в усы пофыркиваю. А сама уже Праматери Кошке молюсь:
«Вы-ру-чааай!». Тут меня хозяйка и подхватила, да в полотенце завернула. Я её за такое чудес-
ное спасение даже в нос лизнула!

Говорит: «Серафима моя лучше Гертруды плавает!». Это мы недавно фильму смотрели
«Девушка и море». Там человеческая женщина морской пролив переплывала. Ещё такое назва-
ние у него смешное, как манная каша на хранцузский манер. Ла-Манка? Нет, там ещё «каша»
была… А! Ла-Манш! Интересно, сколько в том проливе наших бассейнов? Но я-то Бонда точно
впечатлила… хороший денёк сегодня выдался… мрррр-хрррр… хррр… умаялась… к ужину
разбудите!
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Всем мяу от Симы! Ночью сегодня дождь в окно барабанил, гром гремел да молния свер-

кала. Ох и боюсь я грозы! Несси у нас, даром что тихоня, а из антеллигентной шотландской
семьи, много чего знает. Говорит, что страх энтот нам от диких предков остался. Неужели
Праматерь Кошка тоже грозы боялась?! Я вот пряталась у хозяйки под одеялом.

А с утра в неё словно дикий крыс вселился. Схватила меня на руки и бегом на улицу!
Тычет мной в небо и вопит: «Закончилась гроза! Смотри, красота какая! Радуга!» Ка-ка… та-
ка… «ра-ду-га»?! Смотрю, ничего не вижу, да ещё трясет меня как на ухабах. Опускай давай
на землю, шальная! Во денёк начался!

«Эх ты, — говорит, — кулёма, не видишь. Я и забыла, что у кошек зрение чёрно-белое».
Да моё зрение получше, чем у некоторых! Очки на нос не надеваю! И сейчас вон вижу, как
Михо́ твой бутерброд с тарелки тащит. Так кто кулёма? А, хозяйка?

Пойдём-ка завтракать. Да новый бутерброд колбасой вниз откусывай — один авторитет-
ный кот, Матроскин фамилия, говорит, что так вкуснее! А потом и на работу отправляйся,
я хоть высплюсь на покое до вечера. Приедешь, так ведь опять баламутить будешь? Что там
сегодня по плану? Картоху окучивать? Это мы могём! На родник за водой поедем? Ага, значит,
точно выспаться надо!
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Всем мур-мур-мяу! На связи Сима, и новости у меня ни за что не догадаетесь какие!

Последние дни стала я замечать неладное за Несси: то замрёт и в одну точку уставится, то
мурлычет невпопад, то хвостом этак мечтательно выводит. И всё вокруг меня круги навора-
чивает… Терплю, подруга ведь, под одной крышей живём. Как совсем уж мне тесно в энтих
кругах стало, фыркнула на неё. Тут Несси и призналась — стихи из неё пошли, сочиняет и
сочиняет, в мои рассказы попасть хочет. Поэтесса, блин! А я-то уж, грешным делом, думала,
не глистов ли она на даче подхватила. Мур-уфф!

Праматерь Кошка, и что мне с энтой поэтессой делать? Ну-ка, давай, изобрази, что ты
там насочиняла?

Хороша Шотландия — вереск и закат,
Но теперь Карелия за́ сердце хватат,
Здесь леса зелёные, сосны до небес
И вку́сна рыба ко́рюшка — чудо из чудес!

А и неплохо вроде! На родине-то ейной, в Шотландии, замок на замке, да в каждом биб-
лиотека. А в старые времена ещё и по поэту прилагалось. Несси говорит, дед ей сызмальства
стишки читал. Вот и аукнулось воспитание. Или гены дедовы?

Теперь с подозрением на Михо́ смотрю, вдруг и она в авторы метит? Но, похоже, ей
нужны только еда и хозяйка, и со шпицем суседским носятся как оглашенные. Молодая ещё,
глупая, да и собака, кошки-то всяко умнее.

Несси вот говорит, что давно за ин… ин-тер-не-том наблюдает, как хозяйка там книги
читает. Несси тоже навострилась лапкой по экрану водить да разузнала, что на сайте той можно
писателем стать. Уже и псевдоним нам придумала — Сёстры Мурины, подбивает попробовать,
когда хозяйка в баню уйдет да компутер свой без присмотра оставит. Балда, забыла, как перцы
«втихаря» съела? Наша хозяйка всё помнит, всё видит, хвосты дороже мирской славы!

Но приглядывать за энтой тихоней надо… Пойду-ка проверю, чем занята поэтесса. Мур!
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Всем мрррр… тссс… на связи Сима — репортаж из засады. Похоже, готовится побег!

Из скворечни. Птичьи дети, числом три, вышли крыльями махать. Опять удерут без спасиба
и без оплаты.

У сорок да ворон, говорят, чего только в гнёздах не находят! И ложки серебряны, и часы,
и ещё какие побрякушки блестящи. А у наших скворцов только сено да какашки. Не тех мы,
хозяйка, птиц приваживаем.

А вообще, оказывается, у каждой пичуги своё особенное гнездо. Ну, как дома на наших
дачах: у одного хозяина с верандой, у другого крыша черепицей крыта… Мы как-то по осени в
дальнем кусту крыжовника нашли пустой птичий домик. Хозяйка сразу подруге новость обска-
зала, та не орнитолух, но особа увлечённая. Быстро постановила: мол, у вас серая славка про-
живала, ибо сверху гнездо белыми пуховками утыкано — верная примета. Во как всё хитро́
природа-матушка устроила. Держитесь рядом, сколько ещё тайн вместе разгадаем!

О! Полетели, полетели наши квартиранты! Пока силёнок только до кустов у забора хва-
тило. Можно было бы одного птенца-мальца и в заложники взять, прижать лапой, но что я,
изверг какой? Чувства родительские понимаю… или папашу их опасаюсь? Он у нас боевитый!
Ну всё, теперь уж не вернутся… тишина в скворечне настала, даже взгрустнулось… прово-
дила…

Эк я в засаде залежалась! Надо потянуться, как следует, да когти поточить! Хо-ро-шо!
Чем же теперь заняться? Михо́ подразнить или Несси проведать — не поэму ли сочиняет? А!
Хозяйка обедать кличет! Всем приятного аппетиту! Мяу! Бегу-бегу, хозяюшка!
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Мур-мур-мяу! На связи Сима! Вы бы только знали, куда вдохновение людей — тьфу! —

то есть кошек, заводит! Охо-хо, и смех и грех!
Вечер начинался красиво. Про наш «малиновый» забор вы уже знаете, а с другого боку

— «калиновый». Высо-о-ки кусты и цветки прямо шапками, шапками — больше головы моей
будут. Хозяйка наша вечно в поиске идеала, решила ту калину подровнять. Ну и настригла
букет приличного размера. Дома в вазу засунула, любуется, поглядывает. Я, когда мышь на
крыльцо для хозяйки кладу, тоже всё поглядываю на неё с удовольствием.

Простояли те калиновые цветы долго на столе, с неделю, поди. А как жухнуть стали,
хозяйка их и выбросила в компостну кучу. Вазу с-под них намыла да и положила на бочок,
сушиться. Несси же голову в горло вазы и сунула… и застряла… и спужалась, видать. Да кто бы
не спужался! Если по-честному-то. Заметалась она да и сверзилась со стола. Праматерь Кошка!
Шуму-звону! Ваза вдребезги! Несси под кровать в свою прятку! Хозяйка в дверях столбом
застыла! Потом как давай хохотать! Тут Михо́ примчалась и ну скакать и гавкать!

Ой-ой-ой! Всю жизнь буду помнить Несси с вазой на голове! Что она там искала?! Вдох-
новение к своим стишкам? Ох, Несси… то будет мрачная поэма… фрррх-фрррх… ну прости,
прости, не могу удержаться! Ты бы себя видела! Иди, обнимяу… мур!
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Мяу! Сижу на подоконнике, зеваю. Ох уж эти северные белые ночи! Кошки спать масте-

рицы, но иногда и мне не уснуть. Решила времени зря не терять, а хотя бы подкараулить, кто ж
нам весь участок норами изрыл. Хозяйка говорит, мол, крот энто. Что за зверь? Не встречала.

Комары звенят, противно так, тоненько. Только отвлеклась на особо наглого, что на нос
мне решил приземлиться, как глядь: суседский Бонд по нашему участку крадётся. Ах ты, тать
ночной! Флирт флиртом, а территорию мою не замай!

Что он там у пруда застыл? Как бы жабу нашу, Жозефину, не вздумал обидеть. Она только
на днях после зимовки на свет божий выползла. Хозяйка ей обрадовалась как родной! Живая!
Да сразу и имя дала форсо́вое — Жозефина. Думается, что к такому имечку должна прила-
гаться властная старуха и непременно с бриллиантами. Только мне почему-то кажется, что
наша жаба совсем молодая и вместо брюликов — пупырышки-бородавки. Но у неё всё впе-
реди, а вот страху наводить она уже умеет!

Фрррх-фрррххх!… ну что я говорила! Свечой Бондик взвился да такого стрекоча задал!
Видать, Жозефина прям под морду ему прыгнула и холодным глазом уставилась — фирменный
её приёмчик! На меня-то больше не действует, а Бонду впервой! Браво, Жозефинка, наша энто
дача, нечего шастать кому ни попадя! Хоть и кавалер… может быть…

А утром на крыльце мышь обнаружилась и подпись Бондова, презент мне, значится.
Хозяйка-то кошачьи записочки читать не умеет, долго удивлялась, откуда мышь, раз свои все
дома. Так коты-кавалеры цветов не дарят, кошки-дамы другие презенты предпочитают. Утро
удалось! Мяу!
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Охо-хо… Всем мур от Симы! После вчерашнего дня, который закончился на сегодняш-

нем рассвете, язык еле ворочается… И как всегда — ничего не предвещало! Спервоначалу
хозяйка родственников в гости ждала, то дело доброе, семейное, что ж. Приехал брат ейный
с домочадцами, разговоры разговаривали, стол в беседке накрывали, чтоб значит, на свежем
воздухе. Погостевали родственнички, поклон отбили и отбыли. Всё бы и хорошо, но…

Следом суседи припожаловали, хозяева шпица, с которым наша Михо́ дружбу водит да
наперегонки бегает. Спасибо, хоть без самого шпица. Опять бу-бу-бу, да чай, да цветы смот-
реть.

Потом дальня родня прикатила, энти в баньку намылились. А банька у нас, надо заметить,
хороша, отделана что те римские термы! Вовек не догадаешься, что деревенская. И опять —
без чаю не отпустишь!

Далее женщина Ирина за кедром приехала, да прихватила с собой мужа и трёх сыновей
на подмогу. Просто дерево в руки не сунешь, сперва политес да любование участком.

Совсем ввечеру снова шпицевы хозяева и Михалыч с ними за кумпанию, этот с дальней
дачи. И всё это в один день! Чай лился вёдрами! Трава потоптана! Не дача для отдыху, а про-
ходной двор какой-то! Даже Михо́ умаялась. Несси, та давно в доме закрылась. И я бы с ней,
да пригляд хозяйский нужен! Под утро, считай, хозяйка стол в беседке убирала. Я так зевала,
что боялась челюсть вывихнуть.

Не, нам больше этакого Вавилону не нать! Обереги, Праматерь Кошка! Пусть в разны дни
ходят, в очередь записываются. Хотя гордость, конечно, за нашу дачу берет: ишь, как мёдом
тут всем намазано. Скоро будем билеты на вход продавать. В Великой Британии такие сады
для обзору есть, а мы чем хуже? Пусть-ка Несси на компутере подсказку для хозяйки откроет,
пойду организую. Мур-мяу!
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Мур-мур-мяу! На связи Сима. Сижу дома. Наказана. А всё дрозд виноват! Да инстинкты

мои охотничьи…
Дело как было? Завтрак мне хозяйка накрыла на свежем воздухе. Утро добрейшее: сол-

нышко, роса только-только подсохла. Благодать! И вдруг кто-то крыльями «фрх»! Смотрю, а
то дрозд, похититель ягод, на нашу жимолость нагрянул. Я же слыхала давеча, как хозяйка
урожаю радовалась и аккурат сегодня ягоды сбирать наметилась. Надо хозяйское добро беречь!
Я к тем кустам ползком да перебежками! Думаю, сейчас я тебе хвост-то выдеру! Али даже
споймаю да хозяйке подарю! И тут всё пошло не по плану… Да, наверное, тут…

Вроде и не видел он меня, такой ниндзей подкрадывалась, а только перепорхнул, и ещё,
и ещё, да так близко, мнилось, что вот-вот схвачу. Вдруг застрекотал, метнулся, только его
и видели! Вот зараза! И тут я как очнулась — огляделась, а где это я?! Совсем места чужие,
незнакомые, лес глухой. Праматерь Кошка! Я ведь за дачу никогда одна без шлейки не выхо-
дила, аж дыхание перехватило! Растерялась, да и струхнула. Только и смогла, что под корень
забиться.

А как в себя-то пришла, то и сообразила: по своему следу, глупая Серафима, по следу
беги! Стала пробираться обратно, жути натерпелась, шла-шла… И когда успела так далеко
забраться. Чтоб я ещё за дроздом! Да никогда! Обещаю, Праматерь Кошка! Только дай до дому
добраться. И тут хозяйкин голос услышала! Меня зовёт. Я вприпрыжку!

Досталось мне, конечно. Хозяйка и ругала, и целовала, и шлёпала, и тискала, и плакала,
и смеялась. Видать, любит сильно. А уж я-то её как! И всех своих — Несси, Михо́, жабу Жозе-
фину, даже скворцов. Но от наказания улизнуть не вышло, так что сижу дома, смотрю в окно.
И как Несси тут не скучает? На улице-то вон сколько интересного: хозяйка жимолость свою
собирает, Михо́ в тенёчке пузом кверху дрыхнет, Бонд суседский меня с крыши высматривает,
вечером заплыв в бассейне али качели в гамаке… Прости меня, хозяйка! Дрозд попутал!
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Утро началось с «БАМ»! Перцовая рассада закончилась, так Несси за цветы взялась.

Спрыгнул с окна горшок с орхидеей, случайно, конечно. И неудачно так спрыгнул — землица
по всей комнате разметалась. Хозяйка ругается: кому ж приятно спросонья на камешки да
в грязюку босыми ногами ступить. Зато Несси сидит себе на окошке и умывается спокойно,
глаза на солнце щурит. Сочиняет, поди, очередной стих. Надо будет вписать в рассказ, а то
непризнанные гении страшны — горшки у них так и лётают! Михо́ тоже порядку не прибавила,
только больше грязь разнесла, пока скакала. Ну и семейка!

Когда хозяйка в комнату с веником вернулась, все застыли, ибо раз-другой каждый с
ним знакомство свёл. Это аргумент на крайний случай, если уж совсем от рук отобьёмся. Я
сразу вспомнила, как Несси перепало, когда она колоски ржаные растрепала, икебану хозяй-
скую попортила. Курочкой себя возомнила, зёрнышек поклевать захотелось. Тогда летела ваза,
летели колоски, а зёрна скакали по всей комнате, долго их ещё потом находили! Вот ведь ока-
зия — и на днях Несси с вазой на голове металась! Похоже, слабость у неё не только к перцо-
вой рассаде, но и к вазам.

Однако сегодня обошлось без воспитания, мур-фух, то ли хозяйка не до конца просну-
лась ещё, то ли цветок нелюбимый был. Чу! Чайник на кухне зашумел, кофейком повеяло,
значит, точно буря мимо прошла. Повезло тебе, подруга Несси! О чём стих-то новый? Расска-
зывай!

Закат, рассвет…
Был дрозд — и вот его нет!
Умная Сима по следу идёт,
Похитителям ягод спуску не даёт.

Вот это да — про меня в стихах! Публикую! Сочиняй ещё. Только горшки и нервы хозяй-
ские побереги. А сейчас — завтракать! Мяааав! Мяааав! Мяааав!
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Всем мур-мур! На связи Сима! Пришла мне в голову мысль помочь хозяйке открыть

прибыльный бизнес, ибо смотрю, постоянно уходит прорва деньжищ на воду. Простую воду в
бутылках покупает! Нет, конечно, название у неё красивое, романтичное даже — «Карельская
жемчужина», только на нашей даче вода не хуже! А на лишние деньги можно было бы больше
вкусных рыбов покупать.

Сначала я устроила проверку воды своим кошачьим детектором: нюхала, лизала. Все
минералы в норме. Для верности пошла к эксперту: уж жаба-то наша, Жозефина, наверняка в
водных качествах разбирается. Жабы хоть и предпочитают воду стоячую, но в гнилой жить не
станут. Жозефине моя идея понравилась. «Хозяйка при деньгах, — говорит, — может, и пруд
поболе размером сделает. Но тут главная хитрость — свой источник найти». Посоветовала
жаба копать во влажном месте и указала таковое на хозяйской клумбе с цветами.

Ну что ж, как говоривали предки, без труда не вытащишь и жабу из пруда. Начну копать,
а коли силёнок не хватит, Михо́ на помощь позову. Земля мягкая, хорошо копается, летит во
все стороны… Тут меня хозяйка и застала — да за шкирку вздела! Оказывается, увлеклась я,
не только земля, но и цветы её во все стороны летели… «Что ж ты, — говорит, — Серафима,
за кошка такая, без приключений жить не можешь! А ну, брысь отсюда!»

Эх, не дала докопать, не оценила перспективы своей. А могли бы на этикетке написать:
«Жозефина рекомендует!». Думаю, такая водичка нарасхват бы пошла! Мяу! Пойду вздремну,
маятное это дело — копать. Может, и новая бизнес-идея во сне придёт…
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Всем мурвет от Симы! Сегодня мы с хозяйкой так наплавались в бассейне, что лапы не

держат, теперь покачиваемся в гамаке. Наконец настоящий отдых!
Ведь хозяйка уж две недели как в отпуске, а на спокое мы её ещё не видели. То на катере

по озеру рассекает — без нас! — вечером рассказами интригует. Мне потом всю ночь плеск
волн чудился, и снилось, будто я русалка. То за ягодой земляникой куда-то сорвалась. Мало
ей садовых ягод, непременно надо дикой насбирать. Она, видишь ли, особенно духмяна да
вкусна! И ехать за ней к чёрту на кулички — целое приключение. Тут Михо́ счастье выпало
— хозяйка её с собой взяла. А мы дома одни, взаперти, как дети малые. Несси спит целыми
днями, мне же неймётся, мне впечатлений подавай!

Сегодня, наконец, все дома, день хороший, крутимся по двору. С утра гряды поливали,
мы с Михо́ вымокли до последней шерстинки. Днём варенье на летней кухне взваривали.
Хозяйка всё ароматы нюхала да нахваливала свою землянику, а по мне самый смак — огуреч-
ный запах ко́рюшки-рыбы. На её же земляничное варенье осы налетели — тьма тьмущая, еле
отбились полотенцем. Но хозяйка добрая, на улицу им блюдечко с пенкой от варенья выста-
вила.

Ближе к вечеру в бассейне думали остыть, да куда там — вода как парное молоко! Но всё
ж таки приятно, вот счёт времени и потеряли. Теперь в гамаке подрёмываем. Надо бы ужинать
идти, но мы пока лень не побороли. Вот солнышко за крышу дома канет, тогда нас комары и
погонят домой. А пока хорошо… Хозяйка, ты не спи, ты гамак покачивай! Лето, ах, ле-е-то…
мур-мур-мур, мур-мур-мур, мур-мур-мур…
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Мур-мяу от Симы! За день побывала я и королевой аглицкой, и гонщицей «Формулы-1»!

Спросите, как такое возможно? А это к нам на дачу внучка с велосипедом приехала.
Велосипед, вестимо, детский, небольшенький, но и лететь с него, если что, невысоко.

Спереди же корзинка приделана. Вот в энту корзинку внучка меня и определила. Хозяйка,
чтоб голову малой не напекло, косынку ей повязала, а потом и мне заодно. Поначалу мы чинно-
благородно колесили по дорожкам. На картину эту умиляясь, хозяйка даже фотосессию устро-
ила. Сказала, что в платочке оченно я похожа на аглицкую королеву Елизавету, ну а внучка
— мой шофёр, выходит.

Потом был обед в беседке, чаёк да разговоры для взрослых, а внучка снова за руль села.
Вся в бабушку пошла — похоже, обе с баранками в руках родились! Дорожки малой уж надо-
ели, взяла она уверенно курс на лужайку и скорости поддала. И Михо́ за нами увязалась. То
были славные гонки! Дух у меня захватило! И от страху, и от восторгу! У кого-то «Формула-1»,
а у нас «Лучевое-1»! Поняла я, что за азарт Михо́ чувствует, когда со шпицем суседским
носится. Опыту у японы нашей поболе будет, потому обогнала она нас, вырвала победу, можно
сказать, из лап моих. Хорошо хоть машина с трассы не сошла и никому хвост не переехали.
Эх, надо внучку тренировать чаще, и к осени первенство у Михо́ непременно перехватить!

Несси же за нашу команду через окно болела — спорт заразной забавой оказался. Вече-
ром стих мне прочла:

Михо́ и Сима вышли на старт.
Скорость. Погоня. Азарт.
Лапы. Колёса. Полёт.
Сердце от счастья поёт.

Гляди-ка, была поэтесса, а теперь ещё и репортёр спортивный. Точно победим! Мяу!
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Всем мур-мяу от Симы! Сегодняшнюю детективную историю можно было бы назвать

«Тайна Жозефины» или «Куда ты пропала, Бернадетт?». Тьфу, какая «Бернадетт»! Энто
хозяйка книжку читала, имечко похлеще «Жозефины», вот и застряло в голове. Ой, я отвлек-
лась!

Из-за отъезда хозяйки пришлось пару дней просидеть дома, на попечении соседки. По
обчеству соскучилась — страсть! И как выпустили на улицу, сразу к пруду помчалась, чтоб
местные новости у жабы Жозефины узнать. А на пруду никого… Позже зашла — и снова
никого…

Где же ты, Жозефина? Я не я буду, если эту загадку не раскрою. Раз-два-три-четыре-
пять, я иду тебя искать! А куда иду? На пруд? На пруду нету. Неправильный, видно, вопрос…
Хозяйка всегда говорит, что оченно энто важно — правильно спросить. Тэк-с… Вопрос: что
Жозефина любит? Ответ: темноту и сырость. Ага! Значит, надо по всем клумбам пробежаться
и под нижние листья заглянуть: может, от жары где-то хоронится. Пусто… Пару раз чуть
хозяйка не застукала. Она всё забыть не может, как я цветы попортила, когда источник искала.
Думает, что я на цветы её злоумышляла. Во-ду! Слышь-ка, воду я искала! И сейчас ищу. Где
у нас ещё вода? Баня! Метнусь стрелой. Ну, держись, Жозефинка, найду я тебя! Нету…

Совсем отчаялась. Сижу на крыльце, призадумалась крепко. И вдруг краем глаза движе-
ние зацепила. Не пойму, где. Сижу мордой к кустам. А! Башмак на заборе за крыжовнем. Это
мы его по весне приколотили, чтобы птица малиновка поселилась. Только она на наш баш-
мак ноль внимания. Так и висит на заборе пустой. Висел. А нынче там кто-то копошит. Надо
проверить! Пришлось подпрыгнуть, в башмак вцепиться да на лапах подтянуться. Заглядываю
внутрь, а Жозефина мне прямо в морду: «Бу!». Я бы свалилась, да когти намертво в башмаке
застряли, пришлось хозяйку на помощь звать. Та смеётся: «Теперь на пару шкодничать будете,
подруженьки?». Так меня подставить! Это не Жозефина, а профессорша Муриарти какая-то!
Мяу! Не нужны мне ваши новости, домой пойду! Фрх!
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Всем мур от Симы! Грустно. По ту сторону окошка бабочки пырскают, а мы внутри

сидим, потому как отпуск у хозяйки закончился, на работе она нынеча. А вот дали бы хозяйке
пенсию по уходу за питомцами, и мы бы целыми днями гуляли! И рыбов, рыбов бы ещё дали!

Ой-мур, что творится! Только успела подумать, как в окно вижу — суседи рыбов на про-
сушку развешивают! Такое событие пропускаю! Сейчас всё дачное кошачье обчество вокруг
соберётся. Шпицу Цезарю работа и развлечение — хозяйское добро охранять. Лаю будет…
Пока же только Бонд унюхал и подбирается поближе. Лёг в засаду. Ага, вот и кошачья гвардия
начала мелькать. С моего места у окна вижу рыжую кошку Сёмгу с нашей улицы, кота Чер-
ныша, энтот с окраины посёлка, как и пронюхал?

Тут как раз сусед завершил свою рыбную икебану, обозрел довольно со стороны и пошёл
в дом. Бонд тут же метнулся к ним на двор, с поленницы дотянулся, взгромоздился на верёвки
с рыбой — в два рядочка висит — и пошёл-пошёл потихохоньку к рыбам. Ой-мур, верёвки
провисают под ним, кот-то увесистый, шотландец. Вся их порода такая. Несси, вон, младше
меня, а килограммов в ней, почитай, в два раза больше.

Полундра! Сусед из дома вышел! Увидел Бонда! А тот рыбину в зубы, сиганул вниз да
бежать! Сусед полено схватил: «Ах ты, кискадёр хвостатый!» — и вслед метнул, ажно на наш
участок прилетело! Вот хозяйке вечером после работы загадка будет — откуда? Сусед сбегал
за Цезарем, и они ещё часа три котов гоняли, рыбов сторожили, поди и не рады уже были затее
своей. А Цезарю потом и ночной дозор на дворе пришлось нести.

Бонд же с рыбиной в зубах гордо по лужайке прошёл, покрутился перед окном и свернул
к нашему крыльцу. Так это для меня такой геройский презент?! Му-у-ур, как приятственно…
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Мяу-мяу! Фыркаю, не могу остановиться. Утро преподнесло сюрприз: наша Михо́ вывела

новый вид фруктов. Фрх-фрх!.. Вот яблоня, вот на ней яблоко, а вот бондблоко, ибо опять
суседский Бонд на нашей территории промышлял. Михо́ же из дому выскочила бодрая, про-
бежалась по росе… и напала на след диверсанта. От они летели! Как ракета и перехватчик!
Ещё бы полхвоста… но Бонд успел взметнуться на яблоню, еле отдышался.

Пришлось незадачливого кавалера выручать. Махнула ему хвостом, чтоб спускался, пока
Михо́ отвлекаю. Но и японе подморгнула, мол, лови, упустишь. Ох, тяжело на два фронта
работать! Не знала за кого болеть, то ли за Михо́ — всё ж таки нашу территорию охраняет, то
ли за Бонда — зазнобу мою. Вышла «ничья», и спасибо, Праматерь Кошка! Теперь можно с
лёгким сердцем хозяйку на работу проводить и ждать вечерней прогулки. Пошла в терем, вон,
хозяйка уж осипла меня звать. Да иду я, иду, мяу! Еды оставила? А молочка? Ох, растолстею
я, дома-то сидючи…
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Мур-мяу! Новые приключения дачников от Симы! Сегодня пятница, хозяйка на работе, а

мы маемся дома в ожидании выходных. Видать, Праматерь Кошка услышала наше нетерпение
и отправила на дачу внучку с родителями. Мур-ура! Можно на прогулку? Мы с суседским
Бондом погонялись друг за другом по лужайке, умаялись да устроили себе дрёмное место под
кустом смородины. Михо́ все границы проверила и на крыльце пузом кверху дрыхнет, там у
неё тенёчек. Ну а Несси дома, где ж ей ещё быть.

И как думаете, кто стал зачинщиком безобразий? Не, точно не мы! Муха! Большая и
жирная. Она в дом залетела и своим басом пробудила в Несси охотничий азарт. Сначала миски
уроненные бренчали, потом муха нашла дверь и метнулась на улицу, Несси в прыжке за ней…
и со всего маху приземлилась на что-то мягкое! На пузо Михово! Спит же япона! Вернее,
спала, бедняга. Энто как в стишке, что хозяйка внучке читала:

Уронила белка шишку.
Шишка стукнула зайчишку.
Тот пустился наутёк,
Чуть не сбил медведя с ног…
Под корнями старой ели
Размышлял медведь полдня:
«Что-то зайцы осмелели…
Нападают на меня».

Вот и Михо́ как тот медведь взревела и бросилась бежать, не разбирая дороги! Наверное
даже с закрытыми глазами! Иначе как бы она в Жозефинин пруд угодила? Забуксовала там,
лапищами своими всю ланшафту разворотила, воду повыплескала. Жаба в обмороке! Дома
лишили, сама чуть жива осталась! Как очнулась, удалилась в пруд на Бондову дачу, там её
кавалер проживает, приютил беженку.

Тут как раз хозяйка с работы пожаловала и остолбенела, из машины выйдя. «Да что у
вас творится?!» — возопила. Ой, мяу… Руби концы! Уноси хвосты! Сейчас та-а-акой скандал
будет! Вот энто мы «погуляли»!
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Всем мур-мяу! Новости от Симы. Народ у нас на дачах всё больше сурьёзный, можно

сказать — золотая середина. Молодёжь огороды да комаров не жалует. Старичков тоже особо
никогда не водилось, ибо не деревня у нас, а посёлок дачный — Лучевое-1. Но одна искон-
ная старушка имеется. И зверь при ней вредный — коза-дереза. Всегда норовит напакостить.
Бывает, сбежит, а то ещё сожрёт что ни попадя: платок старухин али огород суседский.

Сегодня энту анафему занесло на участок к хозяину Бонда, опять бабка не доглядела,
спит, поди, отобедавши. Кот, как ни старался, а выпроводить нахальную дерезу не сумел —
упёртая. Башку наклонит и марширует на Бонда. Мрр-да… сюрпрыз суседа поджидает.

Мы же с Михо́ с трепетом сквозь малиновые стебли наблюдали за энтим разорением. Да
готовились бой принять, коли зверюга на нашу дачу глаз скосит. Однако Праматерь Кошка
миловала. Вернулся хозяин Бондов, ор поднял, грозил бабке козу её на шашлык пустить. Потом
ловили они заразу энту, а Михо́ вдоль границы с лаем носилась, чтоб, значит, та не вздумала
к нам сигануть. Мур-уфф, поймали наконец!

На лай японы хозяйка из дома выглянула и сказала нам строго: «Хватит балбесничать,
ужинать идите!». Не знает, сердешная, что пока кулинарила, такая беда стороной минула. А я
иду по сохранной даче и радуюсь: как же у нас хорошо! Мяу!
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Мурвет от Симы! Сегодня с поклоном ходили за Жозефинкой. Чтоб, значит, домой воз-

вращалась. Михо́ давеча наш пруд разорила не хуже, чем коза-дереза Бондов участок. Как мик-
сер лапищами своими воду взбаламутила да порасплескала. Кабы вместо пруда тесто было, то
знатные пироги, небось, получились бы, фрх-фрх! Вот наша Жозефина и переехала к дружку
своему на Бондов пруд. Только нам такая знатная жаба и самим нужна, да и скучаем по ней,
сдружились уже.

Хозяйка все выходные пруд наш в порядок приводила, ещё краше стал. Потом стали сби-
раться в поход за Жозефинкой. Спервоначалу думали-рядили, как нам энту операцию провер-
нуть: миссия-то почти невыполнима! К хозяевам Бонда не заглянешь по-свойски на участок,
мол, жабу забрать. Эти, коли поймают, еще мильён процентов сдерут за жабино проживание.
Решили действовать тайно: работает спецназ! Оделась хозяйка неприметно, да и выдвинулись
вдвоём в ночи, а ночи-то как на грех всё ещё светловатые, северные. Прикрой нас, Праматерь
Кошка, на благое дело идём! Под забором затаившись, вызвала я Бонда, веди, мол, меня к
пруду! А хозяйку проход сторожить оставила.

Мрр-ой-ой… да разве ж это пруд… кастрюля с дождевой водой, право слово! Муркнула
я Жозефинку, и из-под куста две жабьи морды вылезли. Одинаковые совершенно с лица. Ну
и которая из них Жозефина? Виду не подаю, что растерялась, смотрю внимательно, и при-
помнила, что у нашей-то одна бородавка светла совсем и посреди лба, как звезда. Есть такая!
Энтой жабе и поклонилась со всем вежеством да домой позвала, на родной пруд. Жозефинка
кочевряжиться не стала, враз собралась, да своей тайной тропой и отправилась. А я к хозяйке
вернулась, об ноги потёрлась, знак дала, что миссия прошла удачно, пора и нам домой!

Следующим вечером всей семьёй на пруду собрались, фонарики садовые затеплили,
радовались возвращению Жозефины. По жабьей-то морде ничего не поймёшь, но всё ж таки
думаю, ей приятно было. Семья — великое дело! Мяу!
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Мур-мяу! Дачный дай… даж… тьфу, пропасть! Язык сломаешь! Сейчас у Несси пере-

спрошу модное слово. Дачный дайджест от Симы! Во как! Новости дня короткой строкой, так
сказать.

На утреннем променаде снова был замечен Бонд. Кажется, он на нашем участке проводит
больше времени, чем на своём. Только у нас и так уже полный кошкокомплект. Брысь на свою
территорию!

Днём довела до белого каления япона… Михо́. Хозяйка давеча подарила ей новую
игрушку с пищалкой. Не завидую, нет. Просто слышать уже не могу. Михо́-то её из зубов
не выпускает, повсюду таскает. Не чаяла я до вечера дожить, хозяйку дождаться да на улицу
выскочить. Головы у кошек не болят, но до бешенства довести нас можно.

Вечером начудила Несси. Опять её слабость к мухам подвела. Хозяйка окна-двери рас-
пахнула на проветривание, и такая басовитая муха залетела… разве устоишь. Не знаю, как
дом цел остался. Повезло, что Несси когтями в тюли запуталась и повисла под потолком, глаза
горят фонарями. Стоп-кадр. Хотя… повезло ли? Ибо потом уже хозяйка с веником гонялась
за Несси. Не догнала, устала после работы, махнула рукой.

На этом вечерний дайджест новостей завершён — будни, скукота дома сидеть, осталось
поужинать да на боковую. Завтра будет новый день, а скоро и выходные. Вот там жизнь! Мяу!
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Всем мур-мяу от Симы! А вы знали, что мыши летают? Я ведать не ведала!
Начну как бы издалека. На выходных затеяла хозяйка навести порядок в скворцовом

жилище. Птицы-то уже гнездовать закончили, не токмо скворцы, все птицы, август на дворе.
Пора их квартиру чистить, к зиме готовить. Хозяйкина подруга, которая почти орнитолух,
говорит, что там синица какая может от стужи прятаться али дятел. Потому надо скворчиное
сено долой да чистых опилок подсыпать на донышко.

Хозяйка лестницу к сосне взгромоздила и полезла ввысь. Там с крепежу скворечню сняла
и на спуск повернула. Мы же с Михо́ под сосной энтой дыхание затаили, как бы не сверзилась.
Обошлось! Спустилась благополучно, хоть и с крепкими словами. Скворечник невелик, но
неудобственно с ним по лестницам скакать.

Поставила хозяйка ношу свою на скамейку да поддела крышу на съём. И тут внутри скво-
речни забился кто-то! Али что-то! Праматерь Кошка, обереги от нечистой силы! Чуть инфаркт
микарда не случился, причём у всех сразу. И как дальше быть? В щёлочку не подсмотришь —
вдруг в глаз даст?! Михо́ разволновалась, гавкает, носится кругом на нервах. Хозяйка же наша
дама решительная и, от первого испугу отошедши, рванула крышку.
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